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JCIA đưa ra ý kiến về dự thảo Thông tư hướng dẫn Luật Hóa chất Việt Nam 

JCIA Issues Statement on Draft Circulars Related to Vietnam's Chemical Law 

 

Hiệp hội Công nghiệp Hóa chất Nhật Bản (JCIA) đánh giá cao cơ hội được bình luận 

về dự thảo thông báo " QUY ĐỊNH CHI TIẾT VÀ HƯỚNG DẪN THI HÀNH MỘT SỐ điều 

CỦA LUẬT HÓA CHẤT VỀ QUẢN LÝ HÓA CHẤT THEO VÒNG ĐỜI VÀ QUẢN LÝ HÓA 

CHẤT TRONG SẢN PHẨM" được công bố vào ngày 30 tháng 10. 

Chúng tôi tin rằng dự thảo thông báo này là một đề xuất về việc quản lý hóa chất một 

cách phù hợp và hiệu quả, nhưng đồng thời, có một số khía cạnh của thông báo gây lo 

ngại về việc thực hiện. Dựa trên những nhận xét này, chúng tôi đề nghị quý vị xem xét các 

điểm sau. 

 

The Japan Chemical Industry Association (JCIA) appreciates the opportunity to comment 

on the draft notice "DETAILED REGULATIONS AND GUIDELINES FOR IMPLEMENTATION 

OF SOME ARTICLES OF THE CHEMICAL LAW ON LIFE-CYCLE CHEMICALS 

MANAGEMENT AND CHEMICALS IN PRODUCTS" published on October 31. 

We believe that this draft Circular is a proposal for appropriate and effective chemical 

management, but at the same time, there are some aspects of the notice that raise concerns 

about implementation. Based on these comments, we would like to ask you to consider the 

following points. 

 

1. Hoạt động tư vấn chuyên ngánh hóa chất 

 

Khoản 3 Điều 7 (Hoạt động tư vấn chuyên ngánh hóa chất) của Luật Hóa chất 

(69/2025/QH15) quy định, “Tư vấn về an toàn và an ninh hóa chất bao gồm đăng ký hóa chất 

mới”. Tuy nhiên, Điều 1 (Phạm vi điều chỉnh và đối tượng áp dụng) của “BẢN SO SÁNH, THUYẾT 

MINH DỰ THẢO THÔNG TƯ” quy định, “Các mẫu Phiếu kiểm soát mua, bán hóa chất độc; các 

biểu mẫu báo cáo hoạt động hóa chất; quy định về Phân loại và ghi nhãn hóa chất, Xây dựng 

Phiếu an toàn hóa chất; Khai báo hóa chất nhập khẩu không thuộc phạm vi mà dự thảo Thông 

tư quy định.”. Điều này không giải thích rõ hệ thống tư vấn chuyên môn về hóa chất liên quan 

đến đăng ký hóa chất mới, khai báo nhập khẩu, v.v. Những vấn đề bị loại trừ khỏi phạm vi áp 

dụng trong dự thảo sửa đổi này gây khó khăn cho các doanh nghiệp nước ngoài trong việc thực 

hiện nếu không có sự hỗ trợ của các chuyên gia tư vấn hóa chất. Hơn nữa, sự tham gia của các 

chuyên gia tư vấn có thể đảm bảo việc thực hiện hệ thống này. Do đó, để đảm bảo sự hỗ trợ này 

và tạo điều kiện thuận lợi cho hoạt động kinh doanh tại Việt Nam, chúng tôi kiến nghị dự thảo 

sửa đổi cần quy định chi tiết hơn về phạm vi áp dụng. Nếu điều này khó thực hiện, chúng tôi kiến 

nghị Dự thảo sửa đổi xem xét việc quy định chi tiết trong một thông báo riêng. Hơn nữa, Điều 26 

của Luật (Báo mật thông tin) quy định quyền được bảo mật thông tin và nghĩa vụ cung cấp tài 

liệu để đánh giá tính phù hợp của yêu cầu bảo mật, nhưng lại không mô tả hệ thống đảm bảo 

điều này. Vì bảo mật thông tin vô cùng quan trọng đối với các công ty hóa chất, chúng tôi đề nghị 
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dự thảo sửa đổi này cung cấp các quy định chi tiết để đảm bảo việc thực hiện được suôn sẻ và 

đáng tin cậy. 

Thêm vào đó, để thúc đẩy sự phát triển của ngành công nghiệp hóa chất Việt Nam, chúng tôi đề 

nghị thành lập một hệ thống đại lý để xử lý các thủ tục báo cáo khác nhau thay mặt các doanh 

nghiệp nước ngoài, đồng thời đảm bảo duy trì tính bảo mật, nhằm duy trì sự công bằng và liêm 

chính trong khai báo nhập khẩu và xin cấp phép hóa chất đặc biệt bị kiểm soát và cấm nhập khẩu 

của các doanh nghiệp nước ngoài. Chúng tôi cũng đề nghị hệ thống này được pháp điển hóa 

trong tương lai. 

 

 

１．Chemical industry consulting services 

 

Clause 3, Article 7 (Specialized chemical consulting activities) of the Chemical Law 

(69/2025/QH15) stipulates, “Consulting on chemical safety and security includes registration of 

new chemicals.” However, Article 1 (Scope of application and subjects covered) of the 

“COMPARISON AND EXPLANATION OF THE DRAFT CIRCULAR” stipulates, “Forms for 

controlling the purchase and sale of toxic chemicals; forms for reporting chemical activities; 

regulations on chemical classification and labeling; development of chemical safety data sheets; 

and declaration of imported chemicals are not within the scope of the draft Circular.” This does 

not clearly explain the specialized chemical consulting system related to the registration of new 

chemicals, import declarations, etc. The issues excluded from the scope of application in this 

draft amendment make it difficult for foreign businesses to implement without the support of 

chemical consulting experts. Furthermore, the involvement of consulting experts can ensure the 

implementation of this system. Therefore, to ensure this support and facilitate business 

operations in Vietnam, we propose that the draft amendment provide more detailed regulations 

on the scope of application. If this is difficult to achieve, we suggest that the draft amendment 

consider providing detailed regulations in a separate notice. Moreover, Article 26 of the Law 

(Information Confidentiality) stipulates the right to information confidentiality and the obligation 

to provide documents for assessing the appropriateness of confidentiality requirements, but it 

does not describe the system for ensuring this. Since information confidentiality is extremely 

important to chemical companies, we propose that this draft amendment provide detailed 

regulations to ensure smooth and reliable implementation. 

Furthermore, to promote the development of Vietnam's chemical industry, we propose the 

establishment of an agency system to handle various reporting procedures on behalf of foreign 

businesses, while ensuring confidentiality and maintaining fairness and integrity in the import 

declaration and licensing of controlled and prohibited chemicals by foreign businesses. We also 

propose that this system be codified in the future. 

 

 

 


